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"MOCHIRON.": 'tất nhiên, dĩ nhiên'.

 

  

 

                  Để nghe bài học xin  BẤM VÀO ĐÂY.

Tóm tắt bài học trước

Trong bài học trước, chị Aki đã gọi điện cho anh Leo để mời anh dự tiệc sinh nhật một người
bạn của chị. Cuộc trò chuyện của họ tiếp tục trong bài học hôm nay. 

あき： 友だちの誕生パーティがあるんだけど。chị Aki:Có bữa tiệc sinh nhật của bạn tôi.
  TOMODACHI - NO TANJŌ - PĀTĪ - GA ARUN - DAKEDO.  
レオ： そうですか。 anh Leo:Thế à?
  SŌ - DESU - KA.   
  ぼくが行ってもいいんですか？  Tôi đi có được không?
  BOKU - GA ITTEMO - ĪN - DESU - KA?  
あき： もちろん。 chị Aki:Tất nhiên.
  MOCHIRON.   
  じゃ、 7 時ごろ迎えに行くわね。  Thế thì khoảng 7 giờ tôi tới đón anh nhé.
  JĀ, SHICHI - JI - GORO MUKAE - NI IKU - WA - NE.  
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"MOCHIRON."

Từ もちろん có nghĩa là 'tất nhiên, dĩ nhiên'. Từ này thể hiện sự đồng ý hoặc sẵn sàng làm điều gì
đó, vì vậy rất hay được dùng để đáp lại sự nhờ vả hay mời rủ của người khác.
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